
— uložit žalovanému náhradu nákladů řízení.

Žalobní důvody a hlavní argumenty

Žalobní důvody a hlavní argumenty, které žalobci uplatňují,
jsou totožné s žalobními důvody a hlavními argumenty uplat-
něnými v rámci věci F-128/05 Adolf a další v. Komise (1).

(1) Úř. věst. C 60 ze dne 11.3.2006, s. 56.

Žaloba podaná dne 15. února 2006 – Augenault a další v.
Rada

(Věc F-16/06)

(2006/C 96/60)

(Jednací jazyk: francouzština)

Účastníci řízení

Žalobci: Françoise Augenault a další (zástupci: G. Vandesanden
a L. Levi, advokáti)

Žalovaná: Rada Evropské unie

Návrhová žádání žalobců

— prohlásit žalobu za přípustnou a opodstatněnou, a to
včetně námitky protiprávnosti, kterou obsahuje;

— v důsledku toho zrušit důchodové pásky žalobců z března
2005 s účinkem použití opravného koeficientu na úroveň
hlavního města země jejich trvalého bydliště nebo přinej-
menším opravného koeficientu takové povahy, která přimě-
řeně odráží rozdíly v životních nákladech v místech, kde
jsou žalobci nuceni hradit své náklady, a která tak odpovídá
zásadě ekvivalence;

— uložit žalované náhradu nákladů řízení.

Žalobní důvody a hlavní argumenty

Žalobní důvody a hlavní argumenty, které žalobci uplatňují,
jsou totožné s žalobními důvody a hlavními argumenty uplat-
něnými v rámci věci F-128/05 Adolf a další v. Komise (1).

(1) Úř. věst. C 60 ze dne 11.3.2006, s. 56.

Žaloba podaná dne 21. února 2006 – Vereecken v. Komise

(Věc T-17/06)

(2006/C 96/61)

(Jednací jazyk: francouzština)

Účastníci řízení

Žalobce: Marc Vereecken (Brusel, Belgie) (zástupci: S. Rodrigues
a A. Jaume, advokáti)

Žalovaná: Komise Evropských společenství

Návrhová žádání žalobce

— zrušit rozhodnutí Orgánu oprávněného ke jmenování
(OOJ), kterým se zamítá stížnost žalobce, společně
s rozhodnutím OOJ ze dne 19. října 2004 a výplatními
páskami za únor 2005 a následujícími, neboť obsahují
změnu platové třídy žalobce na platovou třídu A*8, jakož
i rozhodnutí o přidělení bodů za zásluhy, prioritních bodů
a náhradních bodů za pracovní volno z osobních důvodů
(PVOD) přijaté OOJ;

— uvést OOJ následky, které plynou ze zrušení napadených
rozhodnutí, a zejména: i) povýšení žalobce do platové třídy
A*10 (dříve A6) se zpětnou účinností k roku 2001, nebo
alespoň ke dni 1. října 2004 data opětovného zařazení
žalobce; ii) přinejmenším, povýšení žalobce do platové třídy
A*9 s účinností ke dni 1. října 2004; iii) přidělení bodů
žalobci, na které mu vznikl nárok od jeho povýšení, včetně
bodů za zásluhy, přednostních a přechodných bodů pro
zprávy o vývoji služebního postupu (ZVSP) 2003, 2004
a 2005;
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